YYacTBYIOT TOJIbKO B MEPEHOCAX HA ATalbl JUHAMHYHBIX sBiIcHU. OOpamaer Ha
ceOsl KOJIMYECTBEHHAS PAa3HMIA B MEPEHOCAX HAWMEHOBAHWNA KOHCTHUTYEHTOB
CYTOYHOTO LMKJIA TMOJIOKEHWHA COJHIIA U OCBEUICHHOCTH HEOOCKJIOHA HA 3Tallbl
JUHAMHYHBIX SIBJICHWA M 3Tambl >KA3HW 4YelIOBeKa. Tak, M3 CEMU HOMHHALWM,
UCTOJIb3YEMBIX JUIS PENPE3CHTALMN HAYAJIbHOTO 3Tala JWHAMWYHBIX SIBICHUMH,
TOJIBKO OJJHA HOMUHALMs alba ‘paccBET’ UCMONB3YETCA I PEMPE3CHTALMM dTana
JKU3HM YenoBeka. OOpaTHas KapTHHA HAOJIONACTCS MPH MEPEHOCAaX BPEMEHHBIX
HOMMHALIMKA 3TOrO IMKJIA HA KOHEYHBIH 3Tan JWHAMUYHBIX MPOLECCOB W SKU3HU
YeJIOBEKA: JIMIIb B HOMHMHALMM YYaCTBYKOT B MEPEHOCAX HA KOHEYHBIH 3Tan
JVHAMHMYHBIX SBJICHWH, B TO BPEMS KaK 3Tall KU3HW YEJIOBEKA (CTApPOCTh) MOXKET
OBITh PEMPE3CHTUPOBAH YETHIPbMSI BPEMEHHBIMM HOMUHALIUSIMU 3TOTO LIUKJIA.

3. OuYeBHIHBI 3HAYUTEIIBHBIE MEXBA3BIKOBBIE CXOACTBA CHOCOOOB pemnpe-
3EHTAUMH 3TAlOB JUHAMUYHBIX MPOLECCOB M 3TANOB KU3HM YETIOBEKA MOCPEICTBOM
HAUMEHOBAHWI KOHCTUTYEHTOB TEMIOPAIBHBIX LUKIIOB. OTO TMO3BOJSET CIAECNATH
BBIBOJI O TOM, YTO B PYCCKOM M MCIIAHCKOM SI3bIKAX CTPYKTYPBI 3HAHHWSI, OTBITA
W acCOLMALMiA, KOTOPBIE CTOST 3a HAWNMEHOBAHUSMH KOHCTUTYECHTOB TEMIIO-
PATTBHBIX LUKJIOB, UMEIOT 3HAYMTENIBHBIE CXOJCTBA, U MPH O3HAYMBAHWU 3TAIMOB
JUHAMHMYHBIX SIBJICHUA HOCUTENIM PYCCKOTO W HCHAHCKOTO S3bIKa BBIOMPAOT
B KQUECTBE KOTHUTHBHON OMOPBI ISl METAPOPHUUECKOrO MEPEHOCA OJHU U TE XKE
3JIEMEHTHI KOTHUTUBHOU CTPYKTYPHI.

4. IMEIOT MECTO HEKOTOPBIE PACXOKACHUS B BBIOOPE HOMUHALIAN JUIsl Pernpe-
3€HTALMN TOTO WM WHOTO (PparMeHTa NMHAMWUYHOIO SIBJICHHS WM 3Tana >KU3HU
YeJIOBEKA B PYCCKOM M MCITAHCKOM SI3bIKaxX. B OCHOBE TaKMX PACcXOKICHWM Jekar
00 pa3nuuvs B KOTHUTHBHBIX CTPYKTYPax, MPEACTABIISEMbIX B S3bIKE BPEMEH-
HbIMA HOMUHALUSMU, JIUOO B BBIOOPE KOTHUTUBHON OMOPBI, HA KOTOPOH CTPOUTCS
BTOPUYHOE 3HAYEHHUE JIEKCUUYECKOM CMHHILIBI.

10. A. KopoJs

O MHOI'O3HAUYHOCTHU OTCYBCTAHTUBHBIX I'JTAT'OJIOB,
OBPA30OBAHHLIX ITO KOHBEPCHHA
(Ha MaTepuase aHTJIMHACKOTO SI3bIKa)

HccnepoBarenn He pa3 OTMEYAIM, YTO MHOTO3HAYHOE MPOU3BOJHOE CIOBO
o0nagaeT 0co00i CEMAaHTHYECKON CTPYKTYPOid, OTJIMYAIOIICH €ro OT CI0Ba HEMPO-
U3BOJHOTO. OTIMYUTENBHONR 0COOCHHOCTBIO MTPOU3BOIHBIX CJIOB SIBIISIETCS OMOCPE-
JOBAHHBIA XapaKTEP MX AEPUBALMOHHO-MOTHBHPOBAHHBIX 3HAYECHWHA, T.€. 3HA-
YEHUH, CBSA3aHHBIX JIPYr C APYITOM HE HEMOCPEICTBEHHO, 4 Ye€pe3 OJHO WU
HECKOJIBKO 3HAQUYECHWH NpOoM3BOIsAIIero cinoa (cMm. moapoOHee Kocrenko 1955,
Co6onesa 1959; Xapuronuuk 1971; SIHuenenxas 1979 u np.).

Ha marepuane cypdukcambabix npou3Boanbix cioB (TuxonoB 1961, Xapu-
ToHuMK 1971, 1986 u np.) Takke yCTAHOBJICHO, YTO B CEMAHTHKE MPOU3BOJHBIX
CIOVHML], PEATU3YETCS JIMIIb YaCTh 3HAYCHWHM MOJIMCEMAHTUYHBIX MPOU3BOASIIMX
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OCHOB, UTO JIENACT CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY MPOU3BOAHBIX, KAK MPABHUIIO, MEHEE
Pa3BETBICHHON. BMecCTE ¢ TEM JepUBAMOHHO-MOTHBUPOBAHHBIC 3HAUYCHUS TPOU3-
BOJIHBIX CJIOB MOTYT SIBUThCSI 0a30ii 1l MOSIBJICHUSI HOBBIX, YK€ HEMOCPEACTBEHHO
CBSI3aHHBIX 3HAYCHUI BHYTPH CEMAHTHYECKON CTPYKTYPBI COOTBETCTBYIOIINX CJIOB.

JIaHHOE WCCIIEAOBAHUE CTaBUT ye/bi0 TMPOBEPUTH, HACKOJIBKO HA3BAHHBIC
0COOCHHOCTH CEMAHTUKH MHOTO3HAYHBIX MPOU3BOAHBIX CJIOB CBOWCTBEHHBI OTCYO-
CTAHTHBHBIM TJlarojaM, 0Opa30BaHHBIM MO KOHBEPCHHM B COBPEMEHHOM AHTIJIMIA-
CKOM SI3BIKE.

Marepuanom nocimy>xumd 190 0TCyOCTAHTHBHBIX TJ1AroJioB, OTOOPAHHBIX METO-
oM cmiomHoi BeiOopku w3 cioBapst «Collins English Dictionary Complete &
Unabridged». Kak nokazano ucciaeaoBaHue, KOHBEPCUS KaK CeHU(PUUHBIA Cr1ocod
CJIOBOOOPA30BAHMUS B AHTTIMICKOM SI3BIKE XapaKTEPU3YETCs TEMH K€ TCHACHLIMAMMU
B (JOPMUPOBAHUHU CEMAHTHKU OOpPA30BaHHBIX MO HEM CJOB, 4TO U Cy(pPukcanms:
BO-TIEPBBIX, MEHBIINM KOJMUYECTBOM 3HAUEHUH Y IPOU3BOAHBIX CAUHUIL (B CEMAHTUKE
a0COTFOTHOrO OOJIBIIMHCTBA MPOW3BOIHBIX IJIArojioB peammayercs 4yTh Oojiee 40 %
CEMAHTHYECKOTO MNOTECHIMAJIAa NPOU3BOAAIIMX OCHOB), BO-BTOPBIX, (HOpPMHEPO-
BAHMEM MPEUMYIIECTBEHHO OJHO3HAYHBIX I€PUBATOB (M3 aHAIUZUPYEMBIX TJIaro-
JoB 103, unm 55 %, okazanuch OAHO3HAYHBIMU: castle, chapter, cellar, craft v T.11.),
B TO BpeMs KaKk MHOTO3HAUHBIC TMPOM3BOJHBIC MArofiiel (chant, clown, curtain,
censor v T.J1., AMEIOKE OT 2 10 9 3Ha4YeHMid ) cocTaBuiu 45 % oT 00111ero ynucha.

AHaNM3 CEMAHTHYECKON CTPYKTYPbl MHOTO3HAYHBIX IJIAroJioB, 0Opa3oBaH-
HBIX MO KOHBEPCHM, U WX COOTHOCHUTEIBHOCTH C MPOM3BOAALIMMU WMEHAMHU
(KaK OJHO3HAYHBIMM, TaK ¥ MHOTO3HAYHBIMH), TIO3BOJIMII BBIACIUTH TPU TPYIIIIHI
IJ1aroJioB.

1. I'marosbl, B CEMaHTUYECKON CTPYKTYPE KOTOPBIX BCE 3HAYECHUSI MOTUBUPO-
BaHbl COOTBETCTBYIOMIMMH 3HAUYCHUSIMU Tpou3Boasiux 0a3. Hanpumep, cord (v)
‘1) to bind or furnish with a cord or cords; 2) to stack (wood) in cords’
MOTHBHPOBaHbI ABYyMs M3 7 3HaueHuil (JICB 1 u 7) ucxonHoit enununel cord (n)
‘1) string or thin rope made of several twisted strands;, <...> 7) a unit
of volume for measuring cut wood, equal to 128 cubic feet’. ['maronsr 1aHHOTO
TUNA COCTABISIOT S5 % 0T 0011ero KOJIM4eCTBa €AMHULL.

2. I'maroJibl, B CEMAHTUKE KOTOPBIX HAPsSAY C JIE€PUBALMOHO-MOTHUBUPOBAH-
HbIMU 3HAYCHUSIMU COJIEPKATCS TAKXKE JEPUBALMOHHO HE MOTHBMPOBAHHBIC 3HA-
YEHHUsI, KOTOPBIE SBJISFOTCS PE3YIBTATOM MEPEHOCA HAMMEHOBAHUM OTHUX TIPU3HA-
KOB WJIA XapaKTCPUCTHK HA IPYTHE, HY>KIAOUIMECS B 0003HAYEHUHN MPU3HAKH.

Llenslii psin BBIACIICHHBIX 3HAYEHWHA CBsI3aH C MCMOJIB30BAHUEM HAWMEHO-
BaHWUI aKTUBHBIX JNEHCTBUN JJ11 0003HAYEHUS! BHEIIHE CXOXKUX ACHCTBUU W CHO-
co0oB ux ocyuiectBiaeHus: chug (n) ‘1) a short dull sound, esp one that is rapidly
repeated, such as that made by an engine’ — chug (v) ‘1) (of an engine, etc)
to operate while making such sounds; 2) slang to drink (a liquid) quickly or
greedily’. JICB 2 riarona 0CHOBaHO Ha 0OpPa3HOM CPABHEHHH MPEPBIBUCTHIX, MPH-
[JIYUICHHBIX 3BYKOB MOTOPA M 3BYKOB, M3/1aBAEMbIX UEJIOBEKOM, KOTOPBIH 3amom
(xkamHo) meeT. OaHO U3 3HAauYeHU riarona cradle ‘6) lacrosse to keep (the ball)
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in the net of the stick, esp while running with it” — ‘yaepkxuBarh Ms4 B CETKE
KJTFOLIIKM, OCOOECHHO Mpu Oere’ CBsi3aHO ¢ MpsMbIM 3HauYeHueM ‘1) to rock or place
in a cradle’ — ‘ybarokuBarh, WK KJIACTh B KOJILIOETL' HA OCHOBAHWUHU COJIMIKEHUS
3TUX ACUCTBUH M0 UX BHEITHEMY CXOJICTBY.

TonukoM Asst pa3BUTHSI CEMAHTHUUECKOM CTPYKTYPHI IIAroJioB, 00pa30BaHHbIX
10 KOHBEPCUH, MOXKET CTaTh TAKXKE MEPEOCMBICICHUE aKTUBHOIO ACHCTBUS U €r0
00BbEKTA: HANpuUMEpP, B MEPBOM 3HAYCHHMM TJarojia crater ‘1) to make or form
craters in (a surface, such as the ground)’” — ‘popmupoBarte kparepsl (Ha MOBEPX-
HOCTH BPOJE 36MJIM)’ COACPKUTCS MPU3HAK ‘TAJACHUE, PA3PYLICHUE TOBEPXHOCTH
KOTOPbIi CTAHOBUTCSI OCHOBAHUEM JIJIsl MCIIOJIb30BAHMsI ATOTO TJiarosia Ajisi 0003Ha-
YeHMsl IEACTBUS paspylenus:. ‘2) slang to fail; collapse; crash’.

Jlosis rnarojoB JaHHOTO Tumna coctaBwia 14 % or o0uiero 4yucia mpous-
BOJIHBIX €TUHMII.

3. I'narosibl, B CEMaHTHUECKOM CTPYKTYpPE KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT 3HAYCHUS,
NPEACTABISAIOIME COOON pe3ysIbTaT COBMECTHOIO ICHCTBUS Onepanuii cioBooOpa-
30BaTENIbHOW M CEMAHTUYECKOH nepuBaluu. Takue 3HAYCHUS MOTHUBHUPOBAHBI
COOTBETCTBYIOLIUMU 3HAUECHUSIMUA MTPOU3BOAALIMX 0a3, HO MPU 3TOM UMEET MECTO
aKT CEMaHTHUYECKOTO Pa3BUTHsI, OCHOBAHHOTO Ha MeTadope.

Hanpumep, B mape crane (n) ‘1) any large long-necked long-legged wading
bird of the family Gruidae, inhabiting marshes and plains in most parts of the
world; 2) any similar bird, such as a heron; 3) a device for lifting and moving
heavy objects, typically consisting of a moving boom, beam, or gantry from which
lifting gear 1s suspended; 4) cinema a large trolley carrying a boom, on the end
of which is mounted a camera’ — crane (v) ‘1) to lift or move (an object) by or
as if by a crane; 2) to stretch out (esp the neck), as to see over other people’s
heads; 3) (of a horse) to pull up short before a jump” B JICB 1 rnarona crane,
MOTHBHPOBAHHOTO 3HaucHUEM ‘kpaH’ (JICB 3), yCHOXHSETCS THIT COOTHOCHTENb-
HOCTH C MPOM3BOAALICH OCHOBOW mocpeacTBoM Moaudukaropa ‘as if’. OcHoBaHuEM
i MeTaOpUUECKOro MEPEeHOCa HaMMEHOBAHUS TJlarojia BO BTOPOM 3HAUEHHUU
CTAHOBSATCSI BHELIHUE XapAKTEPUCTUKK >KyPaByisl WU LAMJIM, & UMEHHO ‘JUTMHHAS
nies NTULBI — BBITSHYTAs II€s YEJIOBEKA', a B TPEThbEM 3HAYCHUM 3HAYMMA IMOBE-
JICHYECKas XapaKTePUCTUKA KYypaBJieil, KOTOPbIE U3BECTHBI CBOCH OCTOPOXKHOCTHIO
U NYIJIMBOCTBIO: ‘OCTOPOKHOCTh JKypaBis® — ‘OCTOPO’KHOCTH/HEPEUIUTENBHOCTD
jouiaay nepes npbikkoM’. CEMaHTUUYECKUM CIBUT B TPOM3BOIHOM CJIOBE MOKET
OBITh BbI3BaH OLICHOYHBIMH MPEACTABICHUSIMU FOBOPSAIIETO O JcHOTaTe: clown (n)
‘1) a comic entertainer, usually grotesquely costumed and made up, appearing
in the circus; 2) any performer who elicits an amused response; 3) someone who
plays jokes or tricks; 4) a person who acts in a comic or buffoon-like manner;
5) a coarse clumsy rude person; boor’ — clown (v) ‘1) to perform as a clown;
2) to play jokes or tricks; 3) to act foolishly’. ['maromeHOE 3HaueHUE ‘BecTH ceOs
rnyno” (JICB 3) motuBupoBano JICB 4 mpou3BOAMIEr0 UMEHUM M OCHOBAaHO Ha
MENOPATUBHON OLIEHKE KOMUYHOT'O TIOBEICHUS.

['maroner Tperbero tTuna coctapisitioT 31 % oT 00wmero MaccuBa MPOU3BOI-
HBIX CJIOB.
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4. CornacHo pe3ynbTraraM MPOBEACHHOTO HMCCIEAOBAHUS (POPMUPOBAHUE
MHOTO3HAYHOCTH OTCYOCTAHTUBHBIX TJIAr0JIOB SIBJISIETCS PE3YJIbTATOM JEHCTBHSI
IPOLECCOB CIOBOOOPA30BATENILHOM M CEMAHTUYECKOW ACpUBALlMM, KOTOPBIC Xa-
PAKTEPU3YIOTCS PA3HON CTETIECHBIO MPEACTABICHHOCTH B CEMAHTHUECKON CTPYKTY-
pe TPOM3BOHBIX cloB. Hanbonee pacnpocTpaHEHHBIM THIIOM JIArOJbHBIX 3HAYEC-
HUI SBJISIOTCS JE€PUBALMOHHO-MOTUBUPOBAHHBIC 3HAUEHMSI, KOTOPHIE MOTYT OC-
JIOKHSTHCS OJHOBPEMEHHBIM JCHCTBUEM MPOLECCA CEMAHTUYECKON JEpUBalUH,
OCHOBaHHOW Ha Metadope. HammeHee npeacTaBlieHbl 1arojibl, B CEMAHTHUKE
KOTOPbIX MPUCYTCTBYIOT JBA THUIA 3HAYECHUH: ACPUBALMOHHO-MOTUBUPOBAHHBIC 3HA-
YEHHUS U 3HAYEHUS, MOTUBUPOBAHHBIE BHYTPU CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPHI [J1aroJioB.

Takum 00pazom, MPOBEIECHHOE UCCIEA0OBAHNE IEMOHCTPUPYET, UTO OTMEUEH-
HbIC OCOOCHHOCTH CEMAHTHKH CY(PPUKCATBHBIX MPOU3BOIHBIX CJIOB CBOWCTBEHHBI
OTCYOCTaHTUBHBIM OOpPa30BaHUSIM MO KOHBEPCHM, 4YTO MO3BOJISET TMOCTABUTH
BOIPOC 00 YHMBEPCAIBHOCTH JAHHBIX TCHACHIMN Ul CTOBOOOPA30BAHUS B LICTIOM.
[TpoBenenue mccnenoBaHuii Ha OONBIIEM MAaTEpUAe U B CPABHEHUHU C JAPYTUMHU
CJI0BOOOPA30BATEIbHBIMU COCO0AMHU YTOUHHUT CJACJIAHHBIE BBIBOJBI 00 UCTOYHU-
Kax MHOTO3HAYHOCTH MPOM3BOAHBIX CJIOB M TUMAaX COOTHOCUTEIBHOCTH MPOM3-
BOJIHBIX M MTPOU3BOSLINX €IUHMUII.

H. B. Ky3bMeHKko
COBCTBEHHO MEPOHUMMBI B CBETE TEOPUU [ PAMMATHUKAJIM3ALIMU

CoOCTBEHHO MEPOHMMAaMH (COOCTBEHHO MAPTHTUBAMHK) HA3BIBAKOTCS B JIMH-
IBUCTHKE MEPOHUMHYECKHE HMMEHA CYLICCTBUTEIBHBIC, B YbHX JACPUHHULIMIX
B KQYECTBE XOJIOHUMA (0003HAYEHUS IETUMOrO EJI0r0) COACPKUTCS KOHKPETH3a-
Top ‘something/some/any...”, yka3blBarOUuii Ha O€3rpaHUYHBIA KPYT YJICHUMBIX
JE€HOTATOB, B CHJIy 4€ro COOCTBEHHO MEPOHUMBI OONAAAOT IIUPOKUM 3HAUYEHUEM
¥ COYETAEMOCTHOM MOTEHUMEH, CMOCOOHBI BBIPAKATh MHOTOOOPA3HBIE CMBICIBL,
0003Ha4as Mpu 3TOM OOUIMIA NPU3HAK «YacThy, MPUCYIIUH OOJBIIOMY YHCITY
npeaMeToB. JlaHHas TMOACHCTEMA JICKCMKM B COBPEMEHHOM AHITIMHCKOM SI3BIKE
BECbMAa HEOJHOPOJHA M BKJIKOYAET B ce0sl KaKk OOLIME HAMMEHOBAHMS KaKO-TmO0
YacTh (part “4acte’, portion ‘MOPUMs, 4YaCTh , piece ‘KyCOYEK, 4acTh’, element
‘3JIEMEHT, KOMIOHEHT W T.[.), TAK U1 HAUMEHOBAHWSI MHI'€PEHTHBIX (INtrinsic) 4acteii
NPEIMETOB OKPYKAKOLICH NEHCTBUTENBHOCTH (fop/head 9/crown 7 ‘BepXHsisl 4acThb
yero-n.” — bottom 1, 2/base 1/foot 4 ‘HWXKHsS 4acTh 4ero-i.’, front I ‘nepenHss
yacte’— back 3/rear 1/behind ‘3amusisi 4WacTth’ W T.A.), CIAUHUIBI W3MEPEHUS
YKUJKOCTEH, BA3KMX CYOCTaHIMA, TBEPABIX TEII, CHIMTYYMX BEIIECTB (drop ‘Kamms’,
ball ‘mapuk Kpackul W Jp. BA3KOW cyOcTaHumw’, /ump ‘Kycok’, wedge ‘KJIIMH 4ero-i.”,
grain ‘TpaHyna, mecumHka’, pinch ‘menorka’ u T.4.) — 302 JIE. Cp., Hanpumep:
particle 1. ‘a very small piece of something’ ‘O4eHp MaJIEeHbKas 4acTULA YETO-IL.”,
daub ‘a small amount of a substance such as paint that has been spread
carelessly’ ‘HeOONBIIOE KOJIMYECTBO HEOPEKHO HAHECEHHOTO HA TOBEPXHOCTH
BeIECTBA, HATPUMED, KPACKH .
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